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Повестка дня
Положение в Ливии

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 15 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Ливии

Председатель (говорит по-английски): Совет Безопасности приступает к 
рассмотрению пункта своей повестки дня .

На рассмотрении членов Совета находится документ S/2025/32, в котором 
содержится текст проекта резолюции, представленного Соединенным Коро-
левством Великобритании и Северной Ирландии .

Совет готов приступить к голосованию по представленному на его рассмо-
трение проекту резолюции . Я ставлю проект резолюции на голосование .

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:

Алжир, Китай, Дания, Франция, Греция, Гайана, Пакистан, Панама, Респу-
блика Корея, Сьерра-Леоне, Словения, Сомали, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки

Голосовали против:

Никто не голосовал против

Воздержались:

Российская Федерация

Председатель (говорит по-английски): За проект резолюции подано 
14 голосов при 1 воздержавшемся, при этом никто не голосовал против . Проект 
резолюции принимается в качестве резолюции 2769 (2025) .

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заяв-
лениями после голосования .

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): 
Соединенное Королевство признательно всем членам Совета за их конструк-
тивное участие в переговорах по данной резолюции (резолюция 2769 (2025)) .

Сегодняшняя резолюция — это важный шаг, обеспечивающий, чтобы 
режим санкций Организации Объединенных Наций в отношении Ливии 
продолжал отвечать его целям и служить интересам ливийского народа . 
Эта резолюция принимается в крайне важный с точки зрения укрепления 
безопасности и стабильности Ливии период . Новое изъятие из оружейного 
эмбарго позволит государствам-членам предоставлять обучение и техниче-
скую поддержку ливийским силам безопасности для содействия достижению 
важнейшей цели — объединить вооруженные и силовые структуры . Кроме 
того, впервые Ливийскому инвестиционному управлению будет разрешено 
реинвестировать замороженные денежные резервы, с тем чтобы сохранить 
активы во имя будущего ливийского народа . Приветствуем также разработку 
новых критериев для включения в перечень, которые позволят нам привлечь 
к ответственности тех, кто занимается добычей сырой нефти и нефтепродук-
тов — природных ресурсов, которые должны приносить блага всем ливийцам . 
Мы надеемся на сотрудничество с членами Совета в вопросах надлежащего 
осуществления этих модифицированных положений .
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С удовлетворением отмечаем также продление мандата Ливийской группы 
экспертов, чей важнейший опыт позволил согласовать принятые сегодня 
изменения .

Соединенное Королевство продолжает решительно поддерживать полити-
ческий процесс, осуществляемый при содействии Организации Объединенных 
Наций и при ведущей роли ливийцев, и настоятельно призывает все стороны 
принять в нем активное участие, чтобы добиться столь необходимого прогресса 
и обеспечить проведение выборов в стране .

Г-н Небензя (Российская Федерация): Российская Федерация воздержалась 
по подготовленному Великобританией проекту резолюции Совета Безопас-
ности о продлении санкционных мер в отношении Ливии, а также мандата 
группы экспертов Комитета Совета Безопасности по санкциям, учрежденного 
резолюцией 1970 (2011) . Приложенных авторами на финальном этапе работы 
над текстом усилий по приданию ему более сбалансированного характера, к 
сожалению, оказалось недостаточно . 

Принятый документ не в полной мере позволяет гарантировать то, что 
осуществляемые иностранными партнерами Ливии проекты, направленные на 
содействие объединению местных силовиков и повышение их профессиональ-
ного уровня, будут иметь поддержку правительства страны и внутриливийских 
ключевых игроков и станут подлинно инклюзивными и прозрачными . Воору-
женные группировки должны стать частью единых структур под контролем 
ливийского государства, избавившись при этом от террористов и бандитов . 
Действия же внешних игроков не должны преследовать собственные корыстные 
интересы, ущемлять суверенитет Ливии . В противном случае межливийский 
раскол и общий кризис безопасности в стране, тянущийся со времен грубого 
вмешательства НАТО в 2011 году, лишь усугубятся . Рассчитываем на то, что 
Совет Безопасности и его санкционный комитет 1970 при помощи профильной 
группы экспертов будут держать эту важную тему под плотным «приглядом» .

Сожалеем также, что не удалось довести «до ума» формулировку, констати-
рующую вывод «за скобки» ливийского оружейного эмбарго военные средства 
доставки грузов в Ливию . Будем продолжать руководствоваться логикой о 
том, что используемые сугубо для доставки грузов, и в частности гуманитар-
ной помощи, в Ливию или любую другую страну под действием оружейного 
эмбарго Совета Безопасности корабли и самолеты, временно оказываясь в 
Ливии, никак не мешают соблюдению санкционных мер . Доставив груз, они 
немедленно покидают страну-получателя и не могут нанести ущерб миру и 
безопасности . Поэтому запрашивать для них какие-либо изъятия из санкцион-
ного режима бессмысленно по определению .

В завершение хотели бы подчеркнуть необходимость защиты целостно-
сти «замороженных» ливийских активов на благо ливийского народа, как это 
прописано в профильных документах Совета Безопасности . Эти деньги забло-
кированы не для наказания кого-либо, а для обеспечения их сохранности . 
Важно, чтобы санкционные решения Совета не мешали властям Ливии реали-
зовывать задачи по социально-экономическому развитию страны . Кроме того, 
неприемлемы попытки внешних игроков установить контроль над финансо-
во-кредитной архитектурой Ливии и перекроить ее по своим правилам . 

Г-жа Ву (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Соединен-
ные Штаты хотели бы выразить признательность Соединенному Королевству 
и другим членам Совета за эту резолюцию о продлении мандата Группы 
экспертов Организации Объединенных Наций по Ливии, которая проводит 
независимые оценки, анализ и рекомендации на основе фактов, касающиеся 
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осуществления санкций Организации Объединенных Наций в отношении 
Ливии (резолюция 2769 (2025)) .

Приветствуем внесение, в соответствии с просьбой Ливии, изменений в 
оружейное эмбарго в целях содействия интеграции силовых структур восточ-
ной и западной частей . Крайне важно добиться прогресса в деле интеграции 
военных структур и консолидации ливийских институтов в целом, для того 
чтобы вновь утвердить суверенитет Ливии и предотвратить втягивание ее в 
региональный конфликт . Ливийские политические деятели и силовые струк-
туры из всех регионов поддерживают принцип укрепления целостности 
ливийских границ и усиления ливийского контртеррористического потенци-
ала путем сотрудничества со странами, разделяющими общие интересы .

Приветствуем также то, что в этой резолюции было предусмотрено изъятие 
из ливийского оружейного эмбарго для морских и воздушных судов, постав-
ляющих товары или оказывающих содействие деятельности, не подпадающей 
под оружейное эмбарго, в частности для судов, доставляющих гуманитарную 
помощь .

С удовлетворением отмечаем, что Совет обновил критерии включения в 
перечень физических и юридических лиц, дестабилизирующих Ливию путем 
незаконной добычи и экспорта нефти . В результате контрабанды топлива 
ливийские богатства массово выводятся за пределы страны . С воровством и 
коррупцией необходимо бороться ради благополучия ливийского народа .

Соединенные Штаты намерены отстаивать интересы народа Ливии и тесно 
сотрудничать с ливийским правительством, нашими коллегами по Совету и 
всеми заинтересованными сторонами в целях обеспечения мира и благополу-
чия в Ливии и во всем регионе .

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): Пакистан проголосовал 
за резолюцию, представленную по инициативе Соединенного Королевства 
(резолюция 2769 (2025)) .  Пакистан поддерживает тесные и братские связи с 
Ливией . Мы поддерживаем политическую стабильность Ливии и усилия по 
примирению путем диалога и переговоров .

Подтверждаем также наш настрой на сохранение суверенитета, незави-
симости, территориальной целостности и национального единства Ливии . 
Тщательно разработанные и всеобъемлющие стратегии миростроительства 
и примирения позволят ускорить процесс перехода к устойчивому миру в 
стране . Твердо исходим из того, что судьба ливийского народа должна быть в 
его собственных руках .

Предусмотренные резолюцией меры по замораживанию активов не носят 
карательный характер; их главной целью является защита активов для их после-
дующего использования в интересах ливийского народа . Следует разрешить 
реинвестировать замороженные активы, которые действительно предна-
значены для использования на благо ливийского народа в будущем, с целью 
сохранения их стоимости и предотвращения истощения . С учетом этого мы 
рады, что в принятой нами резолюции были одобрены рекомендации Группы 
экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии, отно-
сительно инвестирования замороженных ливийских активов . Кроме того, мы 
выражаем удовлетворение в связи с тем, что поддержанное нашей делегацией 
предложение о направлении копий всей корреспонденции, касающейся замо-
роженных активов, Постоянному представительству Ливии, тоже было учтено . 
Регулярное предоставление Постоянному представительству Ливии соответ-
ствующей информации будет способствовать большей транспарентности .
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Крайне важно, чтобы Совет Безопасности послал ливийскому народу 
сигнал солидарности . Необходимо, чтобы процесс политического примирения 
обеспечивал получение всеми гражданами дивидендов мира и был ориенти-
рован прежде всего на справедливое распределение национальных ресурсов . 
Действуя слаженно и с искренними намерениями, можно преодолеть все суще-
ствующие проблемы . Пакистан считает, что прочного мира и стабильности 
в Ливии можно достичь, сделав одной из первоочередных задач проведение 
свободных, справедливых и транспарентных президентских и парламентских 
выборов . Пакистан продолжит поддерживать Ливию и готов быть для ливий-
ского народа надежным партнером на пути к процветанию и развитию .

Г-н Чо (Республика Корея) (говорит по-английски): Республика Корея 
выражает признательность Соединенному Королевству за его неустанные 
усилия, направленные на достижение консенсуса по этой важной резолюции 
(резолюция 2769 (2025)), в которой обновляются санкционные меры Совета 
Безопасности в отношении Ливии и продлевается срок действия мандата 
Группы экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии .

Сегодня перед Ливией стоят многоплановые вызовы, обусловленные 
пробуксовкой политического процесса, нестабильной обстановкой в области 
безопасности и растущим влиянием вооруженных групп . Республика Корея 
проголосовала за представленную сегодня резолюцию, чтобы поддержать 
усилия ливийского народа по преодолению вызовов, стоящих перед ними 
сегодня, и подготовить почву для политического процесса, воспользовавшись 
рядом недавних позитивных сдвигов . В этой связи я хотел бы выделить следу-
ющие моменты .

Во-первых, мы с удовлетворением отмечаем решение Совета одобрить 
предоставление технической помощи или учебной подготовки ливийским 
силам безопасности в целях укрепления координации между структурами 
безопасности в области борьбы с терроризмом, охраны границ и обеспече-
ния безопасности на море . Кроме того, мы ожидаем, что это решение будет 
способствовать преодолению раздробленности между силовыми и военными 
структурами страны .

Во-вторых, мы ожидаем, что содержащиеся в тексте уточненные форму-
лировки, касающиеся применения оружейного эмбарго к средствам доставки 
грузов в Ливию, позволят более оперативно оказывать гуманитарную помощь 
ливийскому народу .

В-третьих, мы считаем, что в тексте резолюции удалось соблюсти баланс, 
учтя просьбу ливийского народа сохранить его ресурсы для их использова-
ния на благо всех ливийцев в будущем . Мы поддерживаем поступательный 
и тщательный подход Совета к этому вопросу и рассчитываем на проведение 
им очередного пересмотра на основе последующей оценки Группы экспертов .

Мы надеемся, что принятие сегодняшней резолюции поможет создать 
условия, способствующие активизации давно назревшего политического 
процесса в Ливии . Кроме того, мы подчеркиваем важность обеспечения того, 
чтобы Совет Безопасности выступил единым фронтом в поддержку политиче-
ского процесса в Ливии, воспользовавшись недавними позитивными сдвигами, 
в частности успешным проведением муниципальных выборов .

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Дания проголосовала за 
резолюцию 2769 (2025), в которой продлевается срок действия режима санк-
ций в отношении Ливии, и приветствует ее принятие . Мы считаем, что в ней 
отражен удачный компромисс, достигнутый членами Совета Безопасности, и 
содержатся важные и своевременные обновления . Мы признательны Соеди-
ненному Королевству за твердое руководство процессом в качестве куратора, а 
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странам региона — за активное участие . Во всех режимах санкций, в том числе 
и в этом, Дания особенно ценит то внимание, которое уделяется предостав-
лению необходимых изъятий в целях оказания гуманитарной помощи . Кроме 
того, мы с удовлетворением отмечаем включение в текст новой важной ссылки 
на резолюцию 2744 (2024) и упоминания о необходимости эффективным обра-
зом задействовать координаторов по исключению из перечня, чтобы укрепить 
соблюдение надлежащей процедуры, что представляло одну из важнейших 
задач для Дании в ходе переговоров . Мы надеемся, что санкционные меры 
помогут стабилизировать ситуацию в Ливии и открыть путь к благополучному 
будущему для всех ливийцев .

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама проголосо-
вала за резолюцию 2769 (2025) и поддерживает продление санкций, введенных 
резолюцией 1970 (2011), и вытекающее из него продление мандата Группы 
экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии, кото-
рое призвано способствовать установлению стабильности и соблюдению прав 
человека в Ливии .

Мы подтверждаем свою приверженность усилиям по стабилизации ситу-
ации в стране . Мы хотели бы подчеркнуть, что поддерживаем продление 
срока действия этих мер и по-прежнему твердо убеждены в том, что именно 
ливийский народ должен обладать суверенным правом распоряжаться своими 
ресурсами, включая финансовое богатство . Исходя из этого, мы считаем, что 
экономические санкции могут негативно сказаться на положении ливийского 
народа, который и так испытывает трудности в связи с нынешней ситуацией . 
Стремясь к стабилизации и восстановлению в Ливии, мы понимаем, что крайне 
важно принять меры с целью обезопасить активы страны и предотвратить их 
попадание в руки субъектов, которые могут подорвать международный мир 
и безопасность . С учетом этого мы призываем к тому, чтобы санкции были 
адресными, имели четкую и конкретную направленность против физических и 
юридических лиц, угрожающих миру и стабильности в Ливии, и не затрагивали 
граждан страны в целом и их законные интересы . Мы благодарны Комитету по 
санкциям и Соединенному Королевству как кураторам рассматриваемой резо-
люции и подтверждаем нашу готовность продолжать конструктивную работу 
по поддержке усилий Ливии на пути к стабильности и процветанию .

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Совет Безопасности только 
что принял резолюцию 2769 (2025), в которой на 15 месяцев продлевается срок 
действия санкций в отношении незаконного экспорта нефти из Ливии и срок 
действия мандата Группы экспертов Комитета, учрежденного резолюцией 
1970 (2011) по Ливии . Китай неизменно поддерживает усилия Ливии по восста-
новлению прочного мира и стабильности и проголосовал за эту резолюцию .

В 2011 году Совет Безопасности ввел меры по замораживанию активов 
Ливийского инвестиционного управления . В определенный период такие 
меры сыграли свою особую роль . Тем не менее в последние годы Ливия неод-
нократно заявляла Совету о своей обеспокоенности по поводу утраты своих 
замороженных активов, и все чаще звучали призывы скорректировать меры 
по замораживанию активов . Изначально замораживание активов преследовало 
цель не наказать ливийский народ, а защитить его богатство . Все вовлеченные 
в процесс стороны несут ответственность за то, чтобы замороженные активы 
оставались в целости и сохранности . Китай с удовлетворением отмечает тот 
факт, что данная резолюция позволяет Ливийскому инвестиционному управле-
нию реинвестировать замороженные денежные резервы, что является важным 
шагом на пути к сохранению и увеличению стоимости замороженных средств . 
Соответствующим международным финансовым учреждениям следует акти-
визировать взаимодействие с Ливийским инвестиционным управлением, с 
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тем чтобы безотлагательно выполнить эту резолюцию, при этом необходимо 
обеспечить транспарентность и беспристрастность с целью избежать само-
вольного присвоения или нецелевого использования замороженных активов и 
сохранить общее богатство ливийского народа .

Кроме того, в этой резолюции предусматривается, что оружейное эмбарго 
более не распространяется на оказание технической помощи и учебную 
подготовку ливийских сил безопасности . Следует подчеркнуть, что такое 
сотрудничество должно ограничиваться содействием консолидации ливий-
ских военных и силовых структур и осуществляться по запросу ливийского 
правительства в строгом соответствии с процедурами отчетности и уведомле-
ния . При этом также необходимо следить за тем, чтобы оружие и оборудование, 
временно ввезенные в Ливию для обеспечения работы технических систем 
и учебной подготовки, не распространялись бесконтрольно и не ослабляли 
эффективность режима оружейного эмбарго .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я выступлю с заявлением в 
своем качестве представителя Алжира .

Я имею честь выступать с этим заявлением от имени трех африканских 
государств — членов Совета Безопасности и еще одного государства-члена, 
составляющих вместе группу «A3+»: Гайаны, Сьерра-Леоне, Сомали и моей 
собственной страны, Алжира .

Прежде всего позвольте мне поблагодарить Соединенное Королевство за 
его достойные высокой оценки усилия по руководству обсуждением только 
что принятой резолюции (резолюция 2769 (2025)) . Несмотря на имеющиеся у 
этой резолюции недостатки, группа «A3+» проголосовала за нее . Мы признаем 
достоинства многих ее положений и значительный прогресс, которого удалось 
добиться в рамках этой резолюции .

Группа «A3+» с удовлетворением отмечает первое в истории решение 
Совета, в соответствии с которым Ливийскому инвестиционному управлению 
было наконец разрешено реинвестировать свои замороженные активы, чтобы 
сохранить их стоимость для использования на благо ливийского народа на 
более позднем этапе . В этой связи группа «А3+» глубоко обеспокоена продол-
жающейся эрозией принадлежащих Ливии замороженных активов вследствие 
их неправомерного использования и неэффективного управления ими со 
стороны отдельных международных финансовых учреждений . Эти финан-
совые учреждения необходимо привлечь к ответственности, а народ Ливии 
должен получить полное возмещение и компенсацию за подобные нарушения .

Группа «А3+» отмечает обнадеживающие подвижки в деле исключения из 
соответствующего перечня физических и юридических лиц, которые более не 
отвечают критериям для включения в этот перечень . Тот факт, что Комитет 
Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1970 (2011) по Ливии, отныне 
будет направлять Постоянному представительству Ливии в Нью-Йорке копии 
соответствующей корреспонденции Комитета, представляет собой еще одно 
положительное нововведение, которое позволит повысить эффективность и 
транспарентность нашей работы как членов Совета и даст возможность офици-
ально уведомлять Ливию о развитии ситуации с ее замороженными активами .

Группа «A3+» принимает к сведению поправку к пункту 9 резолюции 
1970 (2011), разрешающую государствам-членам оказание — в соответствии 
с просьбой председателя ливийского Президентского совета — технической 
помощи в связи с предлагаемым созданием центра по координации . Это 
положение должно выполняться последовательно, в тесной координации с 
легитимным правительством Ливии, признанным международным сообще-
ством, и с его одобрения .
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Группа «А3+» выражает свою непоколебимую приверженность осущест-
влению политического процесса под эгидой Организации Объединенных 
Наций при ведущей роли и деятельном участии самих ливийцев . В этой 
связи мы призываем к немедленному выводу иностранных сил, иностранных 
боевиков и наемников и к полному уважению единства, суверенитета и терри-
ториальной целостности Ливии .

Группа «А3+» солидарна с ливийским народом, которому пришлось пере-
нести невероятные тяготы из-за просчетов и поспешных решений Совета в 
прошлом . Мы призываем Совет взять на себя ответственность и оказать всяче-
скую поддержку ливийскому народу, в частности путем создания условий, 
благоприятствующих проведению свободных, транспарентных и инклюзив-
ных выборов, которые позволят ему построить более светлое будущее для 
своей страны .

Я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета .

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с 
заявлениями .

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Греция проголосовала за 
рассматриваемую резолюцию (резолюция 2769 (2025)) и с удовлетворением 
отмечает ее принятие, поскольку в ней достигнут баланс между санкциями 
с одной стороны, и вопросами, поднятыми ливийскими властями, с другой 
стороны . В этой связи мы с удовлетворением расширение критериев, благодаря 
чему включению в соответствующий перечень теперь подлежат физические 
и юридические лица, которые, по мнению Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1970 (2011) по Ливии, оказывали поддержку воору-
женным группам и преступным сетям путем незаконного экспорта .

В то же время в данной резолюции затрагиваются вопросы, связанные с 
оказанием государствами-членами поддержки в виде технической помощи 
и учебной подготовки в целях укрепления координации между структурами 
безопасности в Ливии . Мы выражаем надежду, что это положение поможет 
вновь консолидировать ливийские военные и силовые структуры .

Кроме того, данной резолюцией вводится в действие новое положе-
ние, согласно которому оружейное эмбарго не распространяется на военные 
самолеты или военные суда, временно направленные на территорию Ливии 
исключительно для доставки грузов или осуществления деятельности, в отно-
шении которых в остальных случаях предусмотрено изъятие из оружейного 
эмбарго или которые не охватываются оружейным эмбарго, включая гума-
нитарную помощь, а также при определенных условиях не распространяется 
на оружие и связанные с ним материальные средства, предназначенные для 
оборонных целей . Принципиально важно, чтобы это положение выполнялось 
добросовестно, дабы предотвратить любые злоупотребления, которые могут 
негативно сказаться на мирном процессе . С учетом того, что это положение 
новое, необходима также информация о его применении .

Кроме того, в резолюции учтены опасения, высказанные Ливийским инве-
стиционным управлением относительно мер по замораживанию активов . 
Соответствующие положения резолюции позволяют при определенных усло-
виях реинвестировать замороженные активы Ливийского инвестиционного 
управления, пока они остаются замороженными . Учитывая защитный харак-
тер мер по замораживанию активов, подход, использованный в резолюции, 
направлен на соблюдение интересов ливийского народа и сохранение стоимо-
сти замороженных активов для использования на благо ливийского народа на 
более позднем этапе .

Греция как страна-сосед хотела бы еще раз подчеркнуть необходимость 
придать ускорение политическому процессу, направленному на создание силь-
ной, стабильной и единой Ливии, свободной от иностранного вмешательства .

Заседание закрывается в 15 ч 40 мин.


